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Belehivung. 1. Anfragen {iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwnu
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch = (mit Riickporto) an dag k8
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Jous
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. )

2. Der Tag und Orb der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Scelsorge (Matrikelftihrer) bekanj
werden. i

betegségérél eldnyomtatott kettGs levelezGlapon vagy taviratilag (vilasz fizetve) az osztrik virds keressb tdrsasdg il
i irodajahoz Wienben vagy a magyar viros keresst egylet tudakoz6 iroddjahoz Dudapestre intézendsk. <
2. A halottak citemetésének napjat és helyét az illetélkes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtel,

Utmutatds. 1. Tudakozéddsok a megsebesiilt  illet6leg a  meghetegedett holtartozkoddsdrél és sebesiilésérﬁlg

/It
i ) . Jie.
Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnglych budte zasfliny dvojnﬁsoh}ﬂl]rag.

korespondentnfmit listky “nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) “ma zpravodajni tfad ‘Rakouské spoletnosti fum il

) kiizg've Vidni nebo na ty% titad Uherské spoletnosti derveného kifze v Budapesti. s
) i

2. Den a misto pohtbu mrtvych ozndmi piislusnd duchovnf sprava (sprivee matriky).
Tohrk:

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniw albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zaslablych n b
| wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznic (za dolaczeniem sy
; portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadomd
| . Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. .

I 2. Dulen i micjsce pogrzebu zmarlych peda do wiadomoSei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metrylki).

\

Hoyxra. 1. 3ammrx 1po wicme mpoGymams pamemnx wir XOpEX, o iX spamemo W may memryslmpea mmemramy wo susjmon (i Enjl
Arcrp. Topapmersa Yepromoro Xpecra y Bixni ‘aGo go susigmoro 6opa Yrop. Tosapmcrsa Yepsomoro. Xpecra b Byganenni uouid i
LOABLININ TEPCIIICINIM JTHCTROM 200 Texerpador (3 OIIAYEmINN MODPTOM WA BiTOBINE). ‘

2. Jeus i wicme Mox0pouiB HOMEPUIX Gyjyrs OroXOMCLI DPUIMICKIIN JNYUITACTHPCKEM YDTLOM (MeTpIKATHIEM KHUI0HH

IR

1B,

Upnta. 1, Upiti o boravistu iranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikA imaju se Stampanom dopisnicom § TR
vorom. ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza' u Bl DR
na obavijesni ured Ugarskoga druftva Crvenoga kriZa u Budimpesti. ; 4 : HR,
2. Dan i mijesto pokopa preminulih obzuanit é: nadlezni dufobrizni¢ki ured (voditelj matica). U,

: IKI

TH}

Avis. 1. Intrebdri in privina petrecerei gi rinirei sau boalei rinifilor, respective a bolnvifilor sunt a se i
cu cirfi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegtama (cu porto pentru rédspuns) biroului de infor
a soc'etdtii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societifii unguresci crucea rogd in Budapesta

2. Ziua i locul inmormantérei repozatuiui se publicd do citre preotul competent (eful matriculelor civile).

{

=

Poduk, 1. Vprafanja o bivalifu in ranjenosti ali bolezni ranjencov, odnosno obolelih je ofilj=i s ]
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsscge (i
Rdebega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriza v Budimpesti. ‘

2. Dan in kiaj pogteba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).
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< Poutenia, 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potae chorich maju sa Sk”,e {i
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpad portom) odat na vyzvedajueu . kancelariu rakuskej (Wsmm'a
spolotnosti Cervencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelaric uhorskeho spolku &erveneho kriza Vv Budzgé

2. Deti a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriau faru (matrikara).

f
Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ool
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacd tefg{_.
(con risposta pagata) al’uficio = d’informazione - della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppuré

d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. 2 A it d
2. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno ndtilicati in via della competente cura -d’anime (tenild

matriccle).
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